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La présente modification à l’invitation à soumissionner no W168E-20FS03/A (Divers aliments) 
vise à répondre aux questions des fournisseurs potentiels : 

A. Questions : 

Question 1 : 

Les pommes sont vendues par caisse de 40 lb (18 kg); il ne s’agit pas nécessairement 
d’exactement 100 pommes (unités). 

Réponse 1 : 

Nous savons que les pommes sont vendues par caisses de 18 kg, mais la raison pour 
laquelle nous avons indiqué 100 unités est qu’il y a plusieurs quantités d’unités 
différentes par caisse. Nous voulons donc nous assurer que les fournisseurs nous 
offrent les caisses de 100 unités et non pas les autres caisses. 

 

Question 2 : 

Les cantaloups sont vendus à l’unité (15/18), et non en fonction d’un poids exact. 

Réponse 2 : 

En ce qui a trait aux cantaloups, c’est la même chose. Elles sont normalement vendues 
par caisses de 18 kg. Les cantaloups sont plus gros lorsqu’il y en a moins dans une 
caisse. Les caisses contiennent entre 9 et 18 cantaloups. Dans l’OCPR pour l’Ontario, 
nous avons une caisse de 12 unités. Pour l’OCIR de la BFC de Wainwright, nous 
inscrivons ce qu’ils donnent actuellement comme description pour les caisses de cet 
article, mais ces données changeront lorsque nous irons de l’avant avec l’OCPR. 

 

Question 3 : 

Ligne 3 – Bacon, quelle taille de tranche/unité? Par exemple 14/16 ou 16/18? 

Réponse 3 : 

Congelé – Tranché et haut de gamme : 16-18 tranches par lb. 

 

Question 4 : 

Ligne 36 – Poulet, filet de poitrine. Accepteriez-vous un produit congelé? 

Réponse 4 : 

Non. 

  



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
W168E-20FS03/A 001 STN201 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
W168E-20FS03 STN-0-43067  

Question 5 : 

Ligne 48 – Poulet, haut de cuisse, désossé. Accepteriez-vous du poulet avec la peau? 

Réponse 5 : 

Non. 

 

Question 6 : 

Ligne 51 – Ailes de poulet. Accepteriez-vous un produit congelé? 

Réponse 6 : 

Oui. 

 

Question 7 : 

Ligne 57 – Similicrabe. Aucun format ni aucune quantité indiqué. 

Réponse 7 : 

 8 x 907 g 

 

Question 8 : 

Ce point est vendu en poids (ne pas compter) ne peut donc pas remplir la colonne taille :  
 
36 32A032, BETTERAVES, FRAÎCHES 1 5 AE – cela devrait-il être kg? CS 
 

Réponse 8 : 

À l’annexe B le fournisseur ont le choix de saisir le prix par cas ou kg. la feuille de calcul 
sera divisé le prix au gramme. 

 

Question 9 : 

Besoin de plus de détails sur ce point : Veulent-ils des pommes de terre rouges, les 
pommes de terre Baker?  
28A008 LES POMMES DE TERRE, FRAÎCHES 1 23,5 kg CS 

Réponse 9 : 

Pour les pommes de terre, c’est les pommes de terre blanches fraîches qui entrent 
normalement dans 50 livres sac. 
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B. Annexe B 

 SUPPRIMER : 

 Annexe B – Protéines 

 INSÉRER :  

 L’annexe B mise à jour ci-jointe pour les protéines. 

 

* Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 

 


